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    DEDICATÓRIA




    Dedico esta obra, inicialmente, aos obstinados. Sim, àqueles que mais e mais buscam se apropriar de sua linguagem para se comunicarem. Sobretudo, aos obstinados e obstinadas que vêm ministrando palestras e, com isso, tecendo esclarecimentos e trocando experiências pelo mundo.




    Àqueles e àquelas que, dessa forma, buscam se aprimorar no nosso vernáculo. Muitas vezes, durante argumentações, é possível encontrar palavras mais adequadas para abordar as mais diversas circunstâncias vividas. Nossa língua é tão líquida quanto nosso tempo.




    Também, como palestrante que sou, imaginei chegar aos que se interessam em se educar pouco a pouco por meio de vozes que falam sobre realização de sonhos, àqueles que procuram nos ouvir e nos ler, isto é, aos que assistem às nossas palestras e leem nossa produção textual. Mudanças de vida, ressignificações, obstinações, tenacidade, vigor, manobra, planejamento, atuosidade são mais que palavras. Seus significados facultam mudanças de hábitos. Dessa forma, para você que vem se ressignificando, eis mais um recurso para seu aperfeiçoamento. O dialeto dos obstinados permite que você tenha a mesma linguagem e, consequentemente, conheça posicionamentos, ações, qualidades que nos descrevem e nos asseguram ser um vencedor.




    Por fim, ofereço esta obra também aos curiosos e estudiosos da língua portuguesa. Aos que estudam, portanto, o vernáculo de nosso idioma por temas e, seguramente, ganham maior flexibilidade na progressão interna de seus argumentos, seja exemplificando, descrevendo, fazendo analogias ou utilizando outros recursos linguísticos na esteira de seus pensamentos e ideias.


  




  

    APRESENTAÇÃO




    Sabe-se que as palavras descrevem, contextualizam qualidades, esclarecem, nominam, expressam ações, numeram. Enfim, elas são tão fortes quanto o silêncio.




    Este dicionário não apenas busca levar a você o significado – ou termos equivalentes – das 1000 palavras selecionadas por mim. É muito mais do que isso. A leitura atenta assegura o dialeto dos obstinados. Palavras e termos que estão sempre presentes na fala dos que pensam diferente – pensam grande. Dessa forma, esta obra assiste a todos que pretendem entender melhor a mente dos obstinados, seus argumentos, suas ações, suas atitudes, sua resiliência. E, claro, como a língua está viva, possivelmente em futuras edições teremos um mosaico maior de vocábulos.




    Diante de inúmeras palestras que já ministrei, bem como entrevistas sobre obstinação, idealizei reunir inicialmente um conjunto expressivo de vocábulos que manifestam o mundo das pessoas obstinadas, pessoas que desistem de desistir: como elas agem, o que elas frequentemente praticam, como se planejam, quais são suas qualidades ou responsabilidades, como essas pessoas encaram o tempo em que vivem.




    A maneira como escolhi fazer isso foi trazendo todo esse mundo com pouca sintaxe da língua, isto é, sem que o texto corresse a você por meio de períodos coordenados e subordinados. Utilizando, praticamente, apenas as palavras soltas. A esteira de sinônimos que trago garante expressivo alcance das diversas circunstâncias a que esses guerreiros (os obstinados) se lançam.




    É oportuno fazer uma leitura sem pressa. Esteja atento ou atenta a cada palavra equivalente que enumero. Cada sinônimo é também sinônimo aparente: pode ser depreendido ou inferido em circunstâncias diferentes. A aparência na sinonímia não desqualifica a rede de conexão entre os termos afins, asseguram os linguistas.




    Temos, então, palavras como “aguerrido”, “aguçado”, “cauteloso”, “hiante” para, por exemplo, trazer a você características comuns dos obstinados. Cada uma traz seu leque de sinônimos aparentes. Mas também temos vocábulos como “maquinar”, “modelar-se”, “obstinar” e “planejar”, que não apenas expressam ações, mas nos fazem inferir o correr de um tempo cuidadoso e contínuo no agir de cada pessoa pertinaz.




    Durante minhas entrevistas, uso bastante o termo “sonhar sonho grande”. Resolvi também assentar essa expressão na obra. Trata-se de estrutura sintática, de fato, rica, por trazer um pleonasmo enfático, ou seja, “sonho” é o objeto direto interno, uma vez que seu sentido já está no próprio verbo “sonhar”. Ressalto que não é erro – o gramático Napoleão Mendes de Almeida, por exemplo, ratifica seu uso.




    Por fim, verbos, adjetivos, substantivos e advérbios são classes de palavras reunidas aqui neste dicionário, cuja intenção é mais do que buscar sentidos. Trata-se de selecionar 1000 palavras que dizem muito sobre o que está no fundo de nossas argumentações: é uma parte significativa de nosso dialeto – nós, os obstinados. Boa leitura!




    Janguiê Diniz
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    ABARROADO
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    Adjetivo masculino, variável. Equivale a: casmurro; contumaz; insolente; obstinado; reles; afincado.




    ABNEGAÇÃO
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    Substantivo feminino, variável. Corresponde a: sacrifício; renúncia; desapego; recusa.




    ABUNDANTE
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    Adjetivo, com flexão apenas em número. Seu sentido: farto; abastecido; aquele que se mostra abastado; copioso.




    ABUSADO




    [image: ] 



    Particípio masculino do verbo abusar. Varia em gênero e número. Trata-se de quem ultrapassa o permitido ou o que é razoável; uso excessivo ou ação excessiva.




    ACARRAÇADO
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    Particípio masculino variável do verbo acarraçar-se, contextualizando pessoa presa a uma ideia, fixa em um pensamento.




    ACARRAPATAR-SE
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    Verbo no infinitivo pronominal e que corresponde a prender-se a algo à semelhança de um carrapato.




    ACASMURRADO
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    Forma nominal no particípio do verbo acasmurrar. Valor semântico: acirrado; capitoso; aferrado; ferrenho; insistente.




    ACASTELAR-SE
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    Verbo regular em sua forma pronominal, na voz reflexiva. 1ª pessoa do singular do presente do indicativo: eu me acastelo. Além de seu sentido literal (refugiar-se, isolar-se), há o sentido figurado: prevenir-se; defender-se; precaver-se; defender-se com fortificações.




    ACERBIDADE
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    Substantivo que varia somente em número, cujo significado diz respeito àquele que tem caráter amargo, duro ao extremo.




    ACÉRRIMO
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    Adjetivo com flexão em gênero e número. Trata-se de pessoa bastante firme, perseverante.




    ACIRRADO
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    Adjetivo variável em gênero e número, advindo do particípio regular do verbo acirrar, sendo equivalente a: obstinado; pertinaz; teimoso; resistente; tenaz.




    ACREDITAR EM SI
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    Expressão com verbo no infinitivo, com valor reflexivo. Significa: conferir autoridade ou poder a si, credenciar-se, estar convicto de suas habilidades.




    AÇAMBARCADOR
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    Substantivo variável em gênero e número que consiste em tomar conta de tudo, tendo o domínio para a execução de seus planejamentos.




    ADAPTAÇÃO
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    Substantivo feminino com flexão em número e que caracteriza pessoa com a habilidade de ressignificação do que detém, configurando e reconfigurando a coisa de seu domínio para utilização e negociação.




    ADEQUAR-SE (à modernidade)
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    Verbo pronominal seguido de seu complemento, cujo sentido equivale a se utilizar de sua vigília para compreender o mundo ao redor e ajustar-se a novas demandas de seu tempo.




    ADERIR
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    Verbo irregular. 1ª pessoa do singular do presente do indicativo: eu adiro. Do latim adhaerere. Equivale a: adaptar; aliar; coligar; envolver; prender; aliançar.




    ADMIRADOR
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    Substantivo variável em gênero e número, tendo equivalência a: entusiasta; aficionado; estimador; alheado; apreensivo.




    ADRENALINA
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    Nome feminino, cujo sentido figurado expressa: força; entusiasmo; excitação; ter disposição física, emocional e mental suficiente para a execução de seu trabalho, de seus projetos.




    ADVERSO
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    Adjetivo, variável em gênero e número. Do latim adversus, a, um. O mesmo que: contrário; desfavorável; desafeiçoado; antípoda; colidente.




    AFERRADO
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    Particípio passado do verbo aferrar. Corresponde a: agarrado; persistente; resistente; teimoso.




    AFERRENHAR-SE
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    Verbo no infinitivo com valor reflexivo. Corresponde a: afincar-se; obstinar-se; caturrar-se; encasquetar-se. Enfim, todo obstinado se torna ferrenho.




    AFERRO
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    Derivação regressiva de aferrar. Valor semântico: estar continuadamente com a estima elevada, não se deixando abater diante das adversidades.




    AFINCADO
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    Particípio passado de afincar. Corresponde a: acasmurrado; ferrenho; contumaz; tenaz; recalcitrante.




    AFINCAMENTO
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    Substantivo masculino com derivação sufixal (afincar + mento). Seu significado: ter teima, birra sobre algo que mantém em seu foco. Nada o distancia, portanto, do alvo.




    AFINCAR
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    Verbo regular. A + fincar. Equivale a: emperrar; encasquetar; tungar; amarrar; caturrar; empeiticar; obstinar; encafifar.
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